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AHHOTAIIUSA

PaGorta uccrnenyer ponb (hpa3eosornyecKuil €IMHUIl B KaueCTBE HOCHUTENEH KyIbTYypHOU
nHpopmanuu. Dpa3eosOTU3MBI BBITIOJIHSIIOT POJIb KYJIBTYPHBIX CTEPEOTHUIIOB W  SIBIISIOTCS
BBIDQKEHHEM KYJIBTYPHOTO MHPOBO33PEHUSI M HAapoAHOW MyzapocTu. WX mpaBuibHas
HMHTEPIIPETAIHS — 3TO 3aJI0T YCIEITHOTO MEKKYIbTYPHOTO OOIIEHHS, UTPAIOIIETO BAXKHYIO POJIh
B MOJUTUYECKUX M HIKOHOMUYECKUX KOHTAKTaX, a TaKXKe JENOBOM COTPYAHHYECTBE, 4YTO
OTpeeNsieT aKTyadIbHOCTh uccaeaoBanus. Llens paboTsl — BO-TI€pPBbIX, TOKA3aTh, YTO TOHUMAHUE
WIMOM BBI3BIBACT CIIOKHOCTH, TOCKOJIBKY B UX COCTABE NMPUCYTCTBYIOT apXaWyHbIC U BBIIICIINE
U3 yIoTpeOIeHUs CII0BA, U, BO-BTOPBIX, MPOJIEMOHCTPUPOBATH TOT (DaKT, UTO UX MPOUCXOKICHUE
CBSI3aHO C HCTOpHEH, OOBIYasiMH M KYJIbTYPHBIMH TPAAUIUSAMU HocuTens si3bika. CraThs
COJICPKUT PAJl TPUMEPOB COBPEMEHHOTO UCIIOJIB30BAaHUS (Ppa3eosoTU3MOB M3 TEKYIICH
SKOHOMHYECKOW TMpecchl, BKIoYas >KypHan The Economist, uyto ompenenser HOBU3HY
uccnenoBanus. B crarbe nenmaeTcss BBHIBOA O TOM, 4TO, SIBISSCH OTPAKEHUEM JJIUTEIBHOTO
mpoiecca pa3BUTUA  KyJbTypbl HapoJa-HOCUTENS  sA3bIKa, M3YYEHHE U TOHUMaHUE
(Gpa3eonoru3MoB CIOCOOCTBYET OOINbIIEMY B3aWMOINOHHMMAHUIO TPEACTaBUTENCH pPa3HBIX
KyJabTyp. MOXHO clenaTh BBIBOJ O TOM, 4YTO (hpa3eosOru3Mbl SIBISIIOTCS BBIPAKEHUEM
KYJIbTYPHBIX TPAJAHUIMN U HAPOAHOU MyApOCTH. OHU UTPAIOT POJH KYJIbTYPHBIX CTEPEOTHUIIOB U
MOMOTAIOT TOHSATH KYJIBTYPHYIO CaMOOBITHOCTH HapoJa, €ro IIEHHOCTH U oObluau, 4TO
CHOCOOCTBYET YCIEUTHOMY MEXKYIbTYPHOMY OOIICHHIO, WrPAIOIIeMy BaXHYIO pOJIb B
MEXIyHAPOIHOM IMOJUTHIECKOM M SKOHOMHYECKOM COTPYTHUYECTBE.
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Beenenue

HMHTerpaniioHHble TPOIECCHl B JKOHOMHUKE, HAIWYHE CIOXKHBIX IEMOYEK ITOCTaBOK |
WHTEPHAMOHAIIM3AINS JICJIOBOM KU3HU MOJIPa3yMEBAOT HEU30EKHOCTh MEXKYIBTYPHOTO OOIIECHUS
MpeACTaBUTENCH TPO(PECCHOHATILHOIO H  JIIOBOTO CcooOIecTBa. YcmexX B3aUMOJEHCTBUS C
WHOCTPAaHHBIMH KOHTPAareHTaMH KakK B BOMpOcax OW3Heca, TaKk M B OOJIACTH JIMYHBIX KOHTAaKTOB B
3HAYMUTEJILHON CTENEHU 3aBUCUT OT 3HaHMSI OCOOCHHOCTEH MX KYJIbTYpPhl U HAIIMOHAIBHBIX TPAJIUIIHH,
YTO TMO3BOJISIET JOCTUYH OOJIBIIErO YPOBHS MOHMMAHUS U 3a4acTy0 M30€KaTh HEJIOBKHX CHUTYAI[Hsl.
«He3aBucumo OT TOrO, TIe BBl paboTaeTe, U3-3a YCHIMBAIOIIET0 3HAYCHHS MEXKTYHAPOIHOTO OHU3HECa
BCE Ba)KHEE CTAHOBHUTCS HAYYHUTHCS OOMIATHCS C JIIOJBMH M3 JIPYyrux crpaH. Hammyummuii croco6
pa3BUThH B ce0€ 3TH HABBIKK 3aKJIOYACTCA B M3YUYCHUM W aHAIM3€ Pa3IudMii, KOTOPHIMU 00JIa/1al0T
JII011, IPUHAAJIEKAUTUE K JPYTUM KylbTypam» [3enpaosud, 2007, 357].

Bitamienre ”HOCTpaHHBIM SI3bIKOM MPE/IOJIAraeT HE TOJIBKO JOCTUKEHUE SI3bIKOBOM KOMIIETEHIINH,
HO TaKXe ¥ 3HaHUE KYJIbTYpPbI ero HocuTeneid. HecoMHeHHO, KylIbTypa — 3TO CII0)KHOE U MHOTOTpPaHHOE
SIBJICHUE, KOTOPOEC HEBO3MOXKHO YCBOUTH B MOJHOM oOBeme. OMHAKO, 4eM OOJIbIIe TPEICTaBUTEIIN
PasHbIX KYJIbTYp 3HAIOT O KYJIbType IPYT APYyra, TeM OoJblliee YCIEeIHbIM OyIeT UX MEXKYIbTYpHOE
OOMICHHE; «SI3BIK M KYJIbTypa HEOTACIUMBI, W IS BJIAJICHUS WHOCTPAHHBIM SI3BIKOM HE0OXO0INMO
3HaHUE KYJIbTYphI ero Hocutenei» [Jlapuna, 2017, 164].

OcHoOBHAA 4aCTh

CBOeOOpa3HbIM  SI3BIKOBBIM ~ XPAaHUTENIEM MYAPOCTH U KYJAbTYpbl Hapoja  SBISIOTCS
(bpa3zeosorn3Mel, a IMEHHO 00pa3HbIe YCTOMYUBBIC COUETAHMUS, BKIIOYAIOIINE TAKNE BBIPA3UTEIbHBIC
CpeZACTBa sI3bIKa, KAaK MIMOMBI, MOCIOBUIIbI, TIOTOBOPKU M APYrHe CIOBOCOYETAHUS C MEPEHOCHBIM
3HaueHueM. CornacHo JIMHrBOIMZAKTHYECKOMY SHUMKIoNennyeckomy ciosapio [llykuna A.H.,
(bpa3eosoru3M — 3T0 «CEMaHTUYECKU HECBOOOJHOE COYETaHUE CIIOB, KOTOPHIE HE BOCIIPOU3BOIATCS B
peun, a BOCIPOU3BOJATCA B 3aKPEIUVIEHHOM 33 HUMM YCTOMYMBOM COOTHOIIEHHWH CMBICIOBOIO
COJICp KaHUS M ONPEACICHHOTO JIEKCUKO-TpamMmmMaTndeckoro coctasay [Lykun, 2007, 370].

N3BecTHbIN HccnenoBarensd (paseonorun Beponnka HukonaeBHa Tenust BbLAETSAET CleayroLHe
OCHOBHBI€ XapaKTEPUCTUKH (Pa3eoOrudecKoil equHUIbI: 1) HEOTHOCIOBHOCTD; 2) YCTOWYHUBOCTH
JIEKCUKO-TPAaMMAaTHYECKOTO COCTaBa; 3) YCTOMYMBOCTH 3aKpEIUIEHHOTO 3a Heil eIMHOro CMBbICia,
HEPa3JIOKUMOTO Ha 3HAYCHHWS KOMITOHEHTOB JIaHHOTO COYETaHHWS CJIOB, S5) yCTOWUYMBas
BOCIIPOM3BOJUMOCTE B peun [Benenue..., 2007, 75].

[ToHnMaHue ¥ TIEPEeBOJT TAaHHBIX JIGKCHYECKUX CIMHUI] COTPSIKEHBI C TPYAHOCTSMH, TaK KaK OHH
MOTYT BKJIFOYATh BBIIIEIINE U3 YIOTPEOICHHUS CIIOBA, a TAK)KE apXau3Mbl. 3a4acTylo B HUX TOTepsHA
CBSI3U MEXIY NPSAMBIM U MEPEHOCHBIM 3HAYECHUSIMH, a IMOCJEeIHEe 3HaueHHE IS HUX CTAaHOBUTCS
ocHOBHBIM. OHHU TIepelaloT BOBCE HE OMNBIT TIO3HAHUS SIBICHUH MHpa, a BBIPAKAIOT OIEHOYHOE
OTHOIIIEHHE K HUM, KOTOPOE MOKET OBbITh MOJOXKHUTEIBHBIM U OTPHULIATEIHBIM, 0JI00PUTEIBHBIM HITH
ocykaaromuM. «Dpaszeosoru3mMaM MPUHAMISKUAT 0co0ast poib B BEpOaTbHON KOMMYHUKAIIUU, OHH HE
IPOCTO MEpPeaaloT OINpeaesieHHYI0 HH(pOpMAIMI0, HO W OKa3blBalOT BO3JIEHCTBME Ha YYyBCTBA U
BooOpaxxeHue peuenropa» [ Komuccapos, 2002, 170]. Ins Toro 4To0bI TOHATH CMBICT (Ppazeosioru3ma,
HEO0XOAUMO YUECTh LENbIA Psii MOMEHTOB, BKJIIOUAsl aHAIHU3 €0 MIPOUCXOXKACHUSI.

®pa3zeonoru3Mpl MOSABISAIOTCA B pe3ylbTaTe MeTapopUUYEecKOro WU METOHHMHUYECKOTO
MEPEOCMBICTICHUSI HCXOJHBIX COYETaHUS CJIOB B OOO3HAUYEHHWU OINPEACIIEHHOTO  SIBJICHMS.
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IIepeocmbIciieHHE UMEET MECTO HAa OCHOBE ACCOLMALMKA WM aHAJIOTUM, CO3JAIOIIUXCS B S3BIKOBOM
CO3HAaHUM, U MOXKET 3aTparuBaTh 3HAYCHMsI BCEX COCTABJIAIOLIMX (Ppa3eoqoruyeckor eIUHULBI WU
oJHOro M3 HUX. Hampumep, MOXXKHO CpaBHUTH NIpsAMOe U (ppa3eoqoruyeckoe 3HaAUYCHUE CIEAYIOIIHUX
BBIPQ)KEHUI: TOBEPHYTHCA JULOM (B TPSAMOM 3HAYCHHUU — «IIOBEPHYTHCSA, YTOOBI YBHJIETH» M
¢bpaszeonornyeckas meradopa - «IposIBUTh yUacTHE, 3aMHTEPECOBATHCAY; Jake OPOBBIO HE IIOBECTH (B
MPSIMOM 3HAYEHUH — «IIOIIEBEIUTH OPOBBIO» U (Ppazeosioruueckas meragopa — He 0OpaTUTh HUKAKOTO
BHUMAaHMs Ha CJIOBA WJIM 3aMEUYaHMsl; HUYEM HE BbIIaTh CBOEI0 BHYTPEHHEI'O COCTOSHUSA); CTPEIISTHBIN
BOpoOeii (B MPsIMOM 3HAYEHUH — «BOPOOEH, KOTOPOTO MOACTPENIN» U (hpaseonoruyeckas merapopa
— «OYEHb OIIBITHBIA YEJIOBEK, KOTOPOro TPYAHO IPOBECTH, OOMAaHYyThb WIM YAMBHUTb; ObIBaJIbIH
YEJI0BEKY).

®pazeonornueckas Metadopa Bcerja BKIIOYAET ONPECIICHHYIO OLIEHKY SIBICHUS, B KOTOPYIO
BXOIAT  pasHble  XapaKTEPUCTHUKM —  SMOLMOHAIBHO-IICUXOJIOIMYECKHE, IParMaTHYeCKHe,
CTWJINCTUYECKHE U Jpyrue. VIMEHHO 3TUM OOBSACHSAETCS HECOOTBETCTBUE, BO3HHUKAIOLIEE MpU
COIIOCTABJICHUN CyMMBbI 3HAYEHHUH CII0B-KOMIIOHEHTOB U 3HAYEHHUS BBIPDAKEHUS B LIEJIOM.

®pa3eosIOrH4ecKuil COCTaB A3bIKa SBISAETCS OTPAKEHHEM KYJIbTYPHO-HCTOPUYECKOTO OIBITA
Hapo/ia ¥ MOCTOSIHHO IOIMOJIHAETCS] HOBBIMHU €JMHULIAMHU B pPe3yJIbTaTe U3MEHEHHUH B 0OIIEeCTBEHHON
XKU3HU (HalpuMep, KamuTaHbl NEPECTPOMKHU, MOJIUTUYECKAs KyXHS, MPEABBIOOpHAs JMXOpajKa).
®dpa3zeo0ru3Mbl NOSABISAIOTCS B A3bIKaX HA OCHOBE OOPA3HOTO MpEJCTaBICHUS JIEHCTBUTENBHOCTU U
BO3HUKAIOT KakK CIJEJICTBUE OOMXOAHO-IMIMPUYECKOTO, HCTOPUYECKOIO U JYXOBHOI'O OIIBITA,
CBSI3aHHOTO C KYJBTYPHBIMH TPAJUIMSIMU HOCUTENS si3bika. Cructema o0pa3oB, MPEACTABICHHBIX BO
(bpa3eosornyeckoM cocTaBe sI3blKa, B TOW WJIM MHOM CTETIEHU CBA3aHa C MaTepHaIbHOMN, COLIMATbHON 1
JyXOBHOM KYJIbTYPOH OINpeeIeHHON A3bIKOBOI OOIIHOCTH, U TO3TOMY MOJKET SIBISTHCS OTPaXKEHUEM
€€ KyJbTYypHO-HallHOHAJILHOT'O OIBITA U TPAIULIMH.

B kadectBe nmpruMepa MOKHO HMPHUBECTH MJIMOMY «BBIHOCUTBH COp M3 U30bI», KOTOpasl CBA3aHA C
JPEeBHUM PYCCKUM OOBIYaeM COKUraTb MYCOp B I€Ud, a HE BBIMETAaTh €ro 3a IMOpPOT, MOCKOJBbKY
CUMTAJIOCh, YTO YEPE3 HEro HenoO0phlie JII0U MOIJIM HAclaTh Ha JOM Nopdy. B coBpemeHHOM y3yce
UMeeT 3HAueHHE «CIUICTHUYaTh, OONTATh JIMIIHEE, pPacCKa3blBaThb UY)KUM JIOASIM O Mpobiemax,
KacarollluXcsl y3KOro Kpyra JIFo/Iei; 1eiaTh CBOM JTUYHbIE WU CEMENHHbIE 00CTOSITENLCTBA IOCTOSIHUEM
LIMPOKOI 00IIECTBEHHOCTI.

[TpoucxoxxaeHue cienyrome UaMoMbl — J1e3Th (NepeTh) Ha POXKOH — CBSI3aHO C ONHCAHHUEM
(dbparmeHTa IpeBHEN PyCCKON OXOTHI Ha MeaBe 1. POXKOH — 3TO 3a0CTPEHHBIN KO Wi poratuHa. [1pu
BCTpEYE CO 3BEPEM OXOTHMK BBICTABIISLI PO’KOH, U ME/IBE/b, BCTABILINI Ha JIBIOBI, BCEil cBOel Maccoit
HamapeIBajicsi Ha Hero. [lomydanock, 9To 3Beph caM «Jie3 Ha POKOH». B 0CHOBe 00pa3HON OCHOBBI
¢dpazeonornyeckoit Meradopbl HaXOAUTCS OMNpEAETCHHbIM (hparMeHT IeWCTBUTENBHOCTH PYCCKOM
XKW3HU. iamoma nepenaet HapOgHBINM ONBIT U O3HAYAET CIIEIYIOLIEE: «IEHCTBOBATh HEOCMOTPUTENBHO;
NpeaNpuHUMAaTh JCUCTBUS, 3apaHee OOpeueHHbIe Ha MPOBAJ, WJIM MO CBOEW BOJIE HAphIBATHCS Ha
KPYTIHbIE HETIPUSTHOCTI.

OcoOblif MHTEpEC, a TaKKe U TPYAHOCTH, BBI3BIBAIOT (Ppa3e0OrM3Mbl B IPOLECCE OBJIAJACHUS
MHOCTPAHHBIM SI3bIKOM U €T0 MPaKTHYECKOro npuMeHeHusl. CTOUT OTMETUTH TOT (akT, YTO 3a4acTyIo
M3Yy4Yalolllie WHOCTPAHHBIM SI3bIK U MEPEBOJYMKU HE PACMO3HAIOT (pa3eojOrHuecKyro €IWHULY U
IIBITAIOTCS] TIEPEBECTU €€ KaK CBOOOJHOE coueTaHue cioB. IIpu 3TOM mpaBUIBHBINA MEPEBOJ UIHOM
3aBUCUT OT HECKOJBKO MOMEHTOB, OJHUM H3 KOTOPBIX SBIISIETCA ONPEAEICHUE KYJIbTypHO-
HAIMOHAJIFHOW KOHHOTALMHU B COZIEPKaHUU (hpa3eosioru3ma.

Uro KkacaeTcs aHINIMKWCKOIO $3bIKA, TO IPOUCXOXACHHE 3HAYUTEIBHOIO KOJUYECTBO
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(bpa3eosornyeckux eANHUI] CBSA3aHO ¢ TeM (hakToM, YTO BennkoOpuTaHus — OCTPOBHOE TOCYAapPCTBO
U MOpCKas Jep:kaBa, a MOPCKOM (pyioT urpan OGOJbIIyI0 pOJib B MOJUTHYECKOM M SKOHOMHUYECKOM
Pa3BUTUU CTPAHBI.

B aT0ii cBsI3M B KayecTBe IMpUMepa MOXKHO TIpUMEpa MOXKHO paccMOTpeTh uauomy “to know the
ropes”, kKotopas HUMEET 3HAU€HUE <JIOCKOHAJIbHO 3HATh, OBITH B Kypce, pa3Ouparbcs, XOPOLIO
OpUEHTUPOBATLC». [losiBIIeHNE 3TOTO (hpa3eoqoru3Ma yXoauT KOPHIMH B TOT IEPUOJ, KOT1a AHTIIUS
ObL1a Belylleld MOPCKOM AepxaBoil. B To BpeMsi BBICOKO ILIEHUJIUCH 3HAHUS, CBSI3AHHBIE C YMEHUEM
YIPABJIATH CYyJHOM IIPU IIOMOILUM COOTBETCTBYIOLIMX KAHATOB M MapycoB. B cBOoeM COBpEMEHHOM
3HAYEHUU JAHHYIO HJIMOMY MOXHO BCTPETUTh B TEKYIEH Ipecce, KaKk HampuMep B CIEAYIOLIEM
(dbparMeHTe cTaThu, NPEJACTaBICHHON B kKypHaie «IkoHomucT» (The Economist): “You can return to
an old job right away, but finding a new one usually takes time. People resuming their old jobs are also
likely to be more productive, because they know the ropes, which allows them to earn higher wages, at
least at first” [The Economist, 2020]. BeimeynoMsiHy Ty (ppa3eoIornuecKyro eIMHUILY B 3TOM CIydae
clielyeT MEepeBOIUTh KaK «3HaTh CBOE JIeJ0, 00JaJaTh COOTBETCTBYIOMIMMH MPOQPECCHOHATBHBIMU
3HAaHUAMMY», & UMEHHO: «Bbl MOXXeTe BEpHYThCSI Ha MPEkKHEE MECTO pabOThI cpa3y XKe; MOUMCK HOBOM
pabotel TpeOyer BpeMeHu. Jlroau, Bo3Bpalarouyecs Ha npekHee padodee mMecTo, oObIYHO Oolsee
IIPOM3BOJIUTEIIBbHBI, TIOCKOJIBKY OHU 3HAIOM c80e 0en0, YTO JaeT UM BO3MOYKHOCTb IOJIy4aTh Ooiiee
BBICOKYIO 3apabOTHYIO IIATy, M0 KpailHel Mepe, Ha HaYaJIbHOM JTariey.

[IpoucxoxaeHue cieayromen Gpa3zeoornueckoi e IMHUIILI CBA3aHO C BOEHHO-MOPCKOW UCTOpUEH
BGJII/IKO6pI/ITaHI/II/I U OJHUM H3 CaMbIX BBIJAKOIINXCA BOCHHBIX I[C?[TCJICﬁ CTpaHbl aiMUpalia HGHBCOHa,
a ©MeHHo “to turn a blind eye” (3akpsiBaTh T71a3a Ha YTO-TMO0, CMOTPETH CKBO3b MAJIBI[BI HA YTO-JIH00).

[Ipenmonaraercs, 4yTO MOSBIEHUIO JTAHHOW HIMOMBI CIIOCOOCTBOBAJIO OJHO U3 BBICKa3bIBaHHM
Oputanckoro ammupana ['opammo Henbcona. B 1801 roay oH mpuHHMan ydacThe B BOEHHBIX
neicTBusx Bo BpeMs OuTBbl npu KomeHrarene, kotopeiMu pykoBoaui aaMupain cap aiin Iapxep.
Henbcon Obu1 ciien Ha ouH ri1a3. B kakoii-to momenT Aamupan [lapkep HampaBui coodieHue BuIle-
agmupany Henbcony mocpeacTBOM (haroBbIX CUTHAJIOB O TOM, YTO HEOOXOAMMO OBLIO OTCTYIHTh.
Onnako, ['opano HenbcoH Obl yOEKIEH B TOM, YTO UMEJIO CMBICI MPOJOKUTE OUTBY. [IpucTaBus
MO/I30pHYI0 TpYOyY K cienomMy riasy, HenbCcoH mpuUTBOpHIICS, YTO HE BUJIUT (PJIaroBble CUTHAIBI U
MHUMOXOJOM YIIOMAHYJI OJHOMY U3 O(i)I/IIICpOB O HaJIWM4YMM Yy HCEro ImnpaBa BpEMA OT BPEMCHU
HCIIOJIb30BaTh CBOCH ciernoit a3 (to use his blind eye).

Jannsiit (pa3zeosorn3sM akTUBHOM HCIIONB3YeTCS B COBPEMEHHOM aHIJIMICKOM S3bIKE, YTO
HarJsTHO JAEMOHCTPUPYETCS CIEAYIOIIMM OTPBHIBKOM W3 TEKCTa OAHOW W3 IMyONWKAlMi KypHala
«Ixonomuct»: “In August the Commonwealth Bank faced accusations from a regulator of turning a
blind eye to money-laundering through its deposit machines” [The Economist, 2017]. B nanHoM cityuae
BO3MOXEH Cleayromuii BapuanT nepeBoga: «B asrycre bank CoxapyxkecTBa CTOJKHYJICS C
OOBHHEHHUSMHU OT OJTHOTO M3 PETYIUPYIOIIMX OPTaHOB B TOM, YTO OH 3aKpBIBAET I1a3a HA OTMBIBAHUE
ACHCT 4€pe3 HeHOSI/ITHBII\/'I MEXAaHU3M».

HMcTOoUuHHUKOM OONIBIIOTO KOIUYECTBO NJIUOM SBJIIETCA TaKOE HU3III00JIEHHOE aHTTIMYaHAMHU 3aHITHE
Kak 0Xxo0Ta (B JAaHHOM Cjlydae — JIOBJISI MITHII), KaK HAIpUMEp, UANOMAaTHYEeCKOe BhipakeHue “to beat
around (about) the bush” — xoauTe BOKpyT /1a 0K0JI0, TOBOPUTH OOMHSKaMHU, H30€raTh MPSIMOTO OTBETA.

Hepe;l Ha4YaJIOM JIOBJIM MNTHUL OAWH M3 YYACTHHUKOB 3aCTaBJIAJI ITHUL, IMPATABHINXCA B KYCTaX,
MOKUHYTh WX M C 3TOM LIeNbI0 NMankoi Omi mo kycram. HamyranHele NTUIBI BBUIETAIH U3 KYCTOB U
nomnagajinu B paCCTAaBJICHHBIC CCTH. HpI/IMepOM COBPCMCHHOT'O HUCIIOJIb30BAHU 3TOMU HUIUOMBI MOXHO
HaANTH B OIHOM M3 cTaTei )KypHana «dxkonomuct»: “Every time Olaf Scholz or Annalena Baerbock is
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asked about a coalition with Die Linke (The Left), a party that emerged in 2007 from the ashes of East
Germany’s Communist Party, they furiously beat around the bush”. [The Economist, 2021]

B nanHoMm ciydaer Haubosiee MpueMIIeMbIM SIBIISIETCS CIENYIOMIMA BapuaHT nepeoa: «Kaxplii
pa3, korga Onady Hloneiy unn Ananene bepOok 3a1al0T BOIPOC OTHOCUTENLHO KOATHIIMH C TAPTHEH
JleBbix, koTOpas nosiBuaack B 2007 roay B KayecTBe CBOeOOpa3HOro npeeMHruka KoMMyHHCTHUECKOM
naptuu Boctounoii ['epManuu, OHU YIIOPHO uzbe2arom npsamozo omeema.

3akJIoueHue

Takum 00pa3oM, MOXHO CJIIeJIaTh BBIBOJ O TOM, YTO (Ppa3eoJOTH3MBbI SBISIOTCS BBIPRXKEHUEM
KYJIbTYPHBIX TpaJULUNA U HApoJHOM MyapocTu. OHU WrparOT poJib KYJIbTYPHBIX CTEPEOTHUIIOB U
MIOMOTAIOT MOHSTh KYJIbTYPHYIO CAMOOBITHOCTh HApPOJia, €ro LIEHHOCTH U 00bIYau, 4TO CIIOCOOCTBYET
YCIIEIIHOMY MEXKYJbTYPHOMY OOILEHHIO, UIpalolleMy BaXKHYIO pOJIb B MEXIYHapOIHOM
ITOJIMTUYECKOM M SKOHOMHUYECKOM COTPYAHUYECTBE.
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Abstract

The paper researches the role of phraseological units as carriers of cultural information. Idioms
play the role of cultural stereotypes and express cultural mind-set and national wisdom. Their correct
interpretation is the basis of successful intercultural communication that plays an important part in
political and economic contacts as well as business cooperation, which determines the relevance of
the research. The objective of the article is, firstly, to show that understanding idioms is connected
with difficulties since they include archaic and obsolete words, secondly, to demonstrate the fact
that their origin is connected with history, customs and cultural traditions of native speakers. The
paper contains a number of examples of contemporary usage of phraseological units in the current
economic press including The Economist, which determines its novelty. The article concludes, that
as a reflection of long-term development of culture of the people speaking the language in question,
studying and understanding of idioms contributes of to greater mutual understanding of
representatives of different cultures. It can be said that phraseological units are an expression of
cultural traditions and folk wisdom. They play the role of cultural stereotypes and help to understand
the cultural identity of the people, their values and customs, which contributes to successful
intercultural communication, which plays an important role in international political and economic
cooperation.
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